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Guide de démarrage rapide (FR)
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Kpatkoe pykoBogacteo (RU)
Guia de inicio rdpido (ES)
Beknopte handleiding (NL)

Package Contents

Specifications*
Resolution | DPI1
100 DPI to 16000 DP! 400 DPI

| DPI2
800 DPI

Hizli Baslangig Kilavuzu (TR)

Crucne KepiBHULTBO ANA noyaTky
ekcnnyartauji (UA)

Przewodnik szybkiego startu (PL)
Rychly privodce (CS)

Ghid de pornire rapida (RO)

Gyors lizembe helyezési utmutaté (HU)
Snabbstartshandbok (SV)

Pikaopas (Fl)

Hurtigstartveiledning (NO)

(AR) gl

navod na pouzivanie (SK)

| DPI3 (Default)
1600 DPI

| DP14
3200 DPI

* You may customize the DPI settings for DPI 1-4 through Armoury Crate. DPI settings range between 100 to 16000 DPI.

Mouse features

o Right-click button / %582 / 552
e Scroll wheel / 328 / R4
e Forward button / E)Ri#&$H / @RI

o Backward button/ [#41%$# / G124

e Left-click button / ZC§8 / 7T 88
e Mouse feet/ SBERMIE: / SRATHIZ

Replacing the switches

Q Rubber cover/ IZBEE / BHIPE
@ DPI button / DPI %8 / DPI {40
g Power switch / EIERRRY | EIBFF

@ Optical sensor/ }EZAELAIES | YEERANI 38

USB dongle (Wireless receiver)/ USB $UNE8 (fRiRENSERE
UR88 ) | USB HEUINEE (TLIESHEINE)
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Removing the USB Dongle

Profile switching

Profile switching / SREAELDIR (HEBPX) / REMIIR (BEPX) / 7OT7 7/ ILOYYER 0p)/ 22T Het
(KO) / Sélection de profil (FR) / Umschalten des Profils (DE) / Selezione profilo (IT) / Troca de Perfil (PT:BR) / Boibop npoduneit
(RU) / Cambio de perfil (ES) / Profielschakelaar (NL) / Profil Gegisi (TR) / NMepemukarts npodinto (UA) / Przefaczanie profili (PL)
/ Prepinani mezi profily (CS) / Comutarea intre profiluri (RO) / Profilvaltas (HU) / Profilbyte (SV) / Profiilin vaihtaminen (Fl) /
Profilbytte (NO) /  —a il Jias (AR) / Prepinanie profilov (SK)

Switch to Profile 1/ §JIRERER 1 (HEPI) /IRERER 1 (BEPX) /707 714)1IN
DY EZ (P)/ ZZE 12 M2 (KO)/ Profil 1 (FR) / Umschalten auf Profil 1 (DE) / Passa a Profilo 1 (IT)

00

/ Alternar para Perfil 1 (PT:BR) / Bbibpatb npodunb 1 (RU) / Cambiar al perfil 1 (ES) / Schakelen naar profiel
1 (NL) /1. Profile Geg (TR) / NepemkHiTbca Ha Mpodinb 1 (UA) / Przefacz na Profil 1 (PL) / Pfepnout na

profil 1 (CS) / Comutare la Profil 1 (RO) / Véltés az 1. profilra (HU) / Byt till profil 1 (SV) / Vaihda Profiili 1:een
(FI) / Bytt til profil 1 (NO) / ) < =3l <ila (AR) / Prepnut na 1. profil (SK)

Switch to Profile 2 / SR ERERE 2 (FEPX) /INRERER 2 (FEPX) / 7OT7 71 )L\
DYIWEZ (P)/ Z2E 22 FEH(KO)/ Profil 2 (FR) / Umschalten auf Profil 2 (DE) / Passa a Profilo 2 (IT)

/ Alternar para Perfil 2 (PT:BR) / BbibpaTb npodunb 2 (RU) / Cambiar al perfil 2 (ES) / Schakelen naar profiel
2(NL)/ 2. Profile Geg (TR) / NMepemkHiTbca Ha Mpodinb 2 (UA) / Przetacz na Profil 2 (PL) / Pfepnout na

profil 2 (CS) / Comutare la Profil 2 (RO) / Valtés az 2. profilra (HU) / Byt till profil 2 (SV) / Vaihda Profiili 2:een
(FI) /Byt til profil 2 (NO) /¥ i il Cala (AR) / Prepnut na 2. profil (SK)

Switch to Profile 3/ tDIREREM 3 (HBDN) /MREREL 3 (BEPX) /70774 )U3N
DYPYEZ (P)/ Z2E 32 M2 (KO)/ Profil 3 (FR) / Umschalten auf Profil 3 (DE) / Passa a Profilo 3 (IT)

/ Alternar para Perfil 3 (PT:BR) / Bbibpatb npodunb 3 (RU) / Cambiar al perfil 3 (ES) / Schakelen naar profiel
3 (NL)/ 3. Profile Geg (TR) / NMepemkHitbea Ha Mpodins 3 (UA) / Przetacz na Profil 3 (PL) / Prepnout na

profil 3 (CS) / Comutare la Profil 3 (RO) / Véltés az 3. profilra (HU) / Byt till profil 3 (SV) / Vaihda Profiili 3:een
(F1) / Bytt til profil 3 (NO) / ¥ ay =3l Cale (AR) / Prepnt na 3. profil (SK)

Connecting your gaming mouse

Setting up your gaming mouse as a wired mouse
Connect the bundled USB Type-C° to Type-A cable to your
gaming mouse and a USB port on your computer.

Setting up your gaming mouse as a RF wireless mouse

1. Connect the USB dongle to a USB port on your
computer.

2. Push the power switch upwards to switch your
gaming mouse on.

Battery Status

The LEDs on your gaming mouse will turn red (breathing)
when the battery power is below 25% in wireless mode.
You may charge your gaming mouse by using the bundled
USB cable.

Connecter votre souris gaming

Configurer votre souris gaming en tant que souris

filaire

Connectez le cable USB Type-C® vers Type-A fourni a votre

souris et un port USB de votre ordinateur.

Configurer votre souris gaming en tant que souris

sans-fil (RF)

1. Connectezle dongle USB au port USB de votre ordinateur.

2. Poussez l'interrupteur d'alimentation vers le haut
pour allumer votre souris gaming.

Battery Status (Etat de la batterie)

Les LED situées sur votre souris deviendront rouge
(pulsation) lorsque le niveau de batterie est inférieur a
25% en mode sans fil. Vous pouvez recharger votre souris
gaming en utilisant le cable USB fourni.

Collegamento del mouse gaming

Installazione con collegamento cablato
Collegate il cavo USB tipo C° > tipo A al mouse gaming e
alla porta USB del vostro computer.

Installazione con connessione RF senza fili

1. Inserite il dongle USB in una porta USB del vostro
computer.

2. Spingete l'interruttore di alimentazione verso 'alto
per accendere il mouse gaming.

Stato della batteria

| LED del mouse gaming si accendono di rosso (effetto
respiro) quando la carica residua della batteria & inferiore
al 25% nelle modalita Bluetooth o RF 2.4G. Potete caricare
la batteria del mouse gaming usando il cavo USB in
dotazione.

lhre Gaming Maus verbinden

lhre Gaming Maus als kabelgebundene Maus einrichten

Verbinden Sie das mitgelieferte USB-Typ-C®-zu-Typ-

A-Kabel mit [hrer Gaming Maus und mit einem USB-

Anschluss an Ihrem Computer.

lhre Gaming Maus als WLAN-drahtlose Maus einrichten

1. Verbinden Sie den USB-Dongle mit einem USB-
Anschluss an Ihrem Computer.

2. Schieben Sie den Ein-/Ausschalter nach oben, um Ihre
Gaming Maus einzuschalten.

Akkustatus

Die LEDs an lhrer Gaming Maus leuchten rot (pulsierend),
wenn die Akkuleistung im drahtlosen Modus unter

25% liegt. Sie konnen lhre Gaming Maus mithilfe des
mitgelieferten USB-Kabels aufladen.

Updating the firmware and
customization

1.

Connect your gaming mouse to your computer using the
bundled cable, then connect the USB dongle to a USB
port.

Download and install the Armoury Crate software from
https://www.asus.com/Keyboards-Mice/ROG-Strix-Impact-
1I-Wireless/HelpDesk_Download.

Follow the software instructions to update your gaming
mouse and dongle’s firmware.

Customize your gaming mouse using Armoury Crate.

Mise a jour du firmware et personnalisation

1.

2.

Connectez votre souris gaming a votre ordinateur grace au
cable fourni, puis connectez le dongle USB a un port USB.
Téléchargez et installez le logiciel Armoury Crate sur :
https://www.asus.com/Keyboards-Mice/ROG-Strix-Impact-
1I-Wireless/HelpDesk Download.

Suivez les instructions du logiciel pour mettre & jour le
firmware de votre souris et du dongle USB.

Personnalisez votre souris gaming avec Armoury Crate.

Aggiornamento del firmware e
personalizzazione

I

2.

Collegate il mouse gaming al computer usando il cavo in
dotazione, quindi inserite il dongle USB in una porta USB.
Scaricate e installate il software Armoury Crate dal sito
https://www.asus.com/Keyboards-Mice/ROG-Strix-Impact-
1I-Wireless/HelpDesk Download.

Seguite le istruzioni del software per aggiornare il firmware
del vostro mouse gaming e del dongle.

Usate Armory Crate per personalizzare il vostro mouse
gaming.

Firmware aktualisieren und anpassen

1.

SchlieBen Sie Ihre Gaming Maus Uber das mitgelieferte
Kabel an Ihren Computer an, verbinden Sie dann den USB-
Dongle mit einem USB-Anschluss.

Laden Sie die Armoury Crate Software unter https://www.
asus.com/Keyboards-Mice/ROG-Strix-Impact-Il-Wireless/
HelpDesk Download herunter und installieren Sie sie.
Befolgen Sie die Anweisungen in der Software, um

die Firmware lhrer Gaming Maus und des Dongles zu
aktualisieren.

Passen Sie Ihre Gaming Maus (iber Armoury Crate an.

Conectar el raton para juegos
Configurar el ratén para juegos como ratén cableado
Conecte el cable USB Tipo-C® a Tipo-A incluido al ratén
para juegos y a un puerto USB de su PC.

inalambrico de RF

1. Conecte la llave USB integrada al puerto USB del
equipo.

2. Empuje el conmutador de alimentacion hacia arriba
para encender el raton para juegos.

Estado de la bateria

El color de los LED del raton para juegos cambiara a rojo

(respiracion) cuando la energia de la bateria se inferior

al 25 % en modo inaldmbrico. Puede cargar el raton para

juegos utilizando el cable USB incluido.

Pripojeni herni mysi

Nastaveni herni mysi jako kabelové mysi

Pripojte pfilozeny kabel USB Type-C® na Type-A k herni
mysi a k portu USB pocitace.

Nastaveni herni mysi jako bezdratové RF mysi

1. Pripojte dodany kabel USB adaptér k portu USB
pocitace.

2. Herni mys zapnete zatlacenim spinace smérem
nahoru.

Stav baterie

Kdyz nabiti baterie klesne pod 25 % v bezdratovém
rezimu, indikatory LED na herni mysi za¢nou svitit ¢ervené
(pulzovani). K nabiti herni mysi Ize pouzit pilozeny kabel
USB.

Oyun farenizi baglama

Oyun farenizi kablolu fare olarak ayarlama

Birlikte verilen USB Type-C® - Type-A arasi kabloyu oyun

farenize ve bilgisayarinizdaki bir USB baglanti noktasina

takin.

Oyun farenizi RF kablosuz fare olarak ayarlama

1. Birlikte saglanan USB yardimci aygitini bilgisayarinizin
USB baglanti noktasina baglayin.

2. Oyun farenizi agmak icin gli diigmesini yukari dogru
itin.

Pil Durumu

Kablosuz modda pil giicti %25'in altina distiglinde oyun
farenizdeki LED'ler kirmiziya (nefes alip verme) déner.
Oyun farenizi birlikte verilen USB kablosunu kullanarak
sarj edebilirsiniz.

Uw gamemuis aansluiten

Uw gamemuis instellen als een bekabelde muis
Sluit de meegeleverde USB Type-C® naar Type-A-kabel aan
op uw gamemuis en een USB-poort op uw computer.

Uw gamemuis instellen als een bekabelde RF-muis

1. Sluit de meegeleverde USB-dongle aan op de USB-
poort van uw computer.

2. Duw de aan/ uit-schakelaar omhoog om je
gamingmuis in te schakelen.

Batterijstatus

De LED’s op uw gamemus worden rood (ademend)
wanneer het batterijvermogen lager is dan 25% in
draadloze modus. U kunt uw gamemuis opladen met de
meegeleverde USB-kabel.

Ligar o seu rato gaming

Configuragédo do seu rato gaming como um rato com
fios

Ligue o cabo USB Type-C® para Type-A incluido ao seu rato
gaming e a uma porta USB do seu computador.

Configuracao do seu rato gaming como um rato
Wireless RF

1. Ligue o adaptador USB a uma porta USB do seu
computador.

2. Empurre o botao de energia para cima para ligar seu
mouse gamer.

Estado da Bateria

Os LEDs do seu rato gaming irao ficar vermelhos (efeito de
respiragdo) quando a bateria estiver abaixo dos 25% em
modo wireless. Pode carregar o seu rato gaming usando
o cabo USB incluido.

MoaknioueHue NrpoBoil MbilLn

Hacrpoiika nrpoBoii Mbiwm B Ka4ecTBe NPOBOAHOIA
Mblwn

Moakniounte Mbilwb K USB-nopTy KomnbioTepa ¢ NOMOLLbIO

NoCTaBnAEMOro B komnnekTe kabens USB Type-C Ha

Type-A.

Hacrpoiika nrpoBoii Mbiwm B Ka4ecTse 6ecnpoBoAHOI

Mbin

1. Topkniounte agantep USB k USB-nopty Komnbiotepa.

2. [InA BKNIOYEHWA NrPOBOV MbILIN HAXMITE
nepeknioyaTeNb NUTaHNA BBEPX.

CocToAHMe aKKymynaTtopa

VIHAVKaTOPbI UrPOBOII MbILLN TOPAT KPaCHbIM
(AbIWwawum) npy paspage batapen Hxe 25% B
6ecnpoBofHOM pesume. VIrpoByIo Mbillib MOXHO 3apAAUTL
C MoMOoLLbo NoCTaBNAEMOro B komnnekTe USB-kabens.

Actualizacion del firmware y
personalizacion

1.

2.

Conecte el raton para juegos al equipo mediante el cable
incluido.
Descargue e instale el software Armoury Crate desde

https://www.asus.com/Keyboards-Mice/ROG-Strix-Impact-
lI-Wireless/HelpDesk Download.

Siga las instrucciones de software para actualizar el
firmware del raton para juegos.

Personalice el raton para juegos mediante Armoury Crate.

Aktualizovani firmwaru a pfizplisobeni

1.
2

Pfipojte herni mys k pocitaci pfilozenym kabelem.
Stahnéte a nainstalujte software Armoury Crate z webu
https://www.asus.com/Keyboards-Mice/ROG-Strix-Impact-
lI-Wireless/HelpDesk Download.

Podle pokyn( softwaru zaktualizujte firmware herni mysi.
PfizpUsobte vasi herni mysi pomoci Armoury Crate.

Aygit yazilimi giincelleme ve
kisisellestirme

1.

2.

Birlikte verilen kabloyu kullanarak oyun farenizi
bilgisayariniza baglayin.

Armoury Crate yazilimini https://www.asus.com/
Keyboards-Mice/ROG-Strix-Impact-Il-Wireless/HelpDesk
Download adresinden indirip ykleyin.

Oyun farenizin donanim yazilimini giincellemek igin
yazilim talimatlarini izleyin.

Armoury Crate yazilimini kullanarak oyun farenize
ozellestirin.

De firmware en aanpassing bijwerken

1.

2.

Sluit uw gamemuis aan op uw computer via de meegeleverde
kabel.

Download en installeer de Armoury Crate-software van
https://www.asus.com/Keyboards-Mice/ROG-Strix-Impact-
lI-Wireless/HelpDesk Download.

Volg de softwareinstructies voor het bijwerken van de
firmware van uw gaming-muis.

Pas uw gamemuis aan met Armoury Crate.

Atualizar o firmware e personalizar

1.

2.

Ligue o seu rato gaming ao seu computador usando o
cabo incluido.

Faga Download e instale o software Armoury Crate a partir
de https://www.asus.com/Keyboards-Mice/ROG-Strix-
Impact-Il-Wireless/HelpDesk Download.

Siga as instrucoes de software para atualizar o firmware do
seu rato gaming.

Personalize o seu rato gaming usando a Armoury Crate.

O6HOBNEHME NPOLUNBKM N HAaCTPOIIKa

1.

lMopKniounTe UrPOBYIO MblLlib K KOMMbIOTEPY C MOMOLLbIO
MoCTaBNAEMOro B KOMMNEKTe kabens, 3aTem nogkiounte
USB-npuemHuk k nopty USB.

CKauaifTe 11 yCTaHOBUTE MpOrpaMmMHoe obecreyeHue
Armoury Crate ¢ https://www.asus.com/Keyboards-Mice/
ROG-Strix-Impact-Il-Wireless/HelpDesk_Download.
CnepyiiTe MHCTPYKLMAM ANA 06HOBNEHIA NPOLINBKIA
MbILLN 1 NPYEMHIKa.

BbinonHumTe HacTpoiiky Mbilum ¢ nomolLbio Armoury Crate.

Pelihiiren liittaminen
Pelihiiren asettaminen langallisena hiirenad

Liitd toimitukseen kuuluva USB Type-C® - Type-A -kaapeli
pelihiireen ja tietokoneen USB-porttiin.

Pelihiiren asettaminen langattomana

radiotaajuushiirend

1. Liitd toimitukseen kuuluva USB-kayttGavain
tietokoneen USB-porttiin.

2. Ty6nna virtakytkintd ylospain kytkeéksesi pelihiiren
padlle.

Akun tila

Pelihiiren LED-valot muuttuvat punaisiksi (hengitys), kun
akkutila on alle 25 % langattomassa tilassa. Voit ladata
pelihiiren toimitukseen kuuluvalla USB-kaapelilla.

A jatszoegér iizembe helyezése

A jétszéegér bedllitasa mint vezetékes egér

Csatlakoztassa a tartozék USB Type-C® - Type A kébelt a

jatszéegérhez és a szamitdgép USB portjdhoz.

A jatszoegér beéllitdsa mint RF vezetéknélkiili egér

1. Csatlakoztassa a tartozékként kapott USB-
hardverkulcsot a szamitdgép USB-portjéba.

2. Nyomja a tapkapcsolot felfele, hogy a jatszo egeret
bekapcsolja.

Akkumulator allapota

A jatszoegér LEDek vorosre valtanak (Iélegzés) amikor
az elemek fesziiltsége 25% ala esik a vezeték nélkiili
madban. A jatszoegeret feltoltheti a tartozék USB kabel
hasznalataval.

Koble til spillmusen

Sette opp spillmusen som en kablet mus
Koble den medfglgende USB Type-C® til Type-A-kabelen
til spillmusen og en USB-port pa datamaskinen.

Sette opp spillmusen som en trédlgs RF-mus

1. Koble den medfelgende USB-donglen til
datamaskinens USB-port.

2. Trykk strambryteren opp for & sla pa spillmusen.

Batteristatus

LED-lampene pa spillmusen puster rgdt nar batteriet er
under 25 % i tradlas modus. Du kan lade spillmusen med
den medfelgende USB-kabelen.

Conectarea mouse-ului dvs. pentru jocuri

Configurarea mouse-ului dvs. pentru jocuri ca un mouse

cufir

Conectati cablul USB Type-C® la Type-A inclus la mouse-ul

pentru jocuri si la un port USB de pe computerul dvs.

Configurarea mouse-ului dvs. pentru jocuri ca un

mouse RF fara fir

1. Conectati dongle-ul USB inclus in pachet la portul
USB de pe computer.

2. Apasati comutatorul de alimentare in sus pentru a
activa mouse-ul dvs.

Starea bateriei

LED-urile de pe mouse-ul dvs. pentru jocuri se vor aprinde

rosu (pulsat) cand puterea bateriei scade sub 25% in

modul wireless. Puteti incarca mouse-ul pentru jocuri cu

ajutorul cablului USB inclus.

Pripojenie hernej mysi

Nastavenie hernej mysi ako kablova mys

Dodany kabel USB Type-C® do Type-A zapojte do hernej
mysi a do portu USB v pocitaci.

Nastavenie hernej mysi ako kablova mys RF

1. Dodany USB dongle zapojte do portu USB v pocitaci.

2. Hernl mys zapnite tak, Ze tlacidlo napdjania zatlacite
nahor.

Stav batérie

Ked'v bezdrétovom rezime klesne kapacita batérie pod
25 %, na hernej mysi zacnu svietit ¢ervené (dychanie).
Hernt mys mozete nabyt pomocou dodaného kabla USB.

Ansluta spelmusen

Installera spelmusen som en kabelansluten mus
Anslut den medfoljande USB Type-C®- till Type-A-kabeln
till spelmusen och en USB-port pa datorn.

Installera spelmusen som en tradl6s RF-mus

1. Anslut den medféljande USB-donglen till datorns
USB-port.

2. Tryck strombrytaren uppat for att starta spelmusen.

Batteristatus

Indiatorerna pa spelmusen blir réda (pulserande) nar
batterieffekten ar lagre an 25 % i tradlst lage. Ni kan
ladda spelmusen genom att anvénda den medfoljande
USB-kabeln.

Laiteohjelmiston paivitys ja
mukauttaminen

Liita pelihiiri tietokoneeseen toimitukseen kuuluvalla
kaapelilla.

Lataa ja asenna Armoury Crate -ohjelmisto osoitteesta
https://www.asus.com/Keyboards-Mice/ROG-Strix-Impact-
lI-Wireless/HelpDesk Download.

Péivita pelihiiren laiteohjelmisto ohjelmiston ohjeiden
mukaisesti.

Mukauta pelihiireesi Armoury Crate-ohjelmistolla.

A firmware frissitése és testreszabas

1.

2.

Csatlakoztassa a jatszoegeret a szdmitogéphez a tartozék
kabel hasznalataval.

Toltse le és telepitse az Armoury Crate szoftvert a
kovetkez6 weboldalrol https://www.asus.com/Keyboards-
Mice/ROG-Strix-Impact-Il-Wireless/HelpDesk_Download
Frissitse az egér firmware-ét a szoftver Utmutatasa szerint.
Testreszabhatja a jatékhoz valé egérbe az Armoury Crate
segitségével.

Oppdaterer fastvaren og tilpass

1.

2.

Koble spillmusen til datamaskinen med den medfelgende
kabelen.

Last ned og installer Armoury Crate-programvaren fr
https://www.asus.com/Keyboards-Mice/ROG-Strix-Impact-
lI-Wireless/HelpDesk Download.

Folg instruksjonene i programvaren for a oppdatere
fastvaren til spillmusen.

Tilpass spillmusen ved hjelp av Armoury Crate.

Actualizarea firmware-ului si
personalizarea

3,

Conectati mouse-ul pentru jocuri la computer cu ajutorul
cablului USB inclus.

Descarcati si instalati software-ul Armoury Crate de la
adresa https://www.asus.com/Keyboards-Mice/ROG-Strix-
Impact-l-Wireless/HelpDesk_Download.

Urmati instructiunile din software pentru a actualiza
firmware-ul mouse-ului pentru jocuri.

Particularizati mouse-ul pentru jocuri cu ajutorul software-
ului Armoury Crate.

Aktualizacia firmvéru a prisposobenie

1.
2.

Hernt mys pripojte k pocitacu pomocou dodaného kabla.

Z lokality https://www.asus.com/Keyboards-Mice/ROG-
Strix-Impact-Il-Wireless/HelpDesk Download si prevezmite
stbor Armoury Crate a nainstalujte si ho.

Podla pokynov softvéru vykonajte aktualizéciu firmvéru
hernej mysi.

Hernej mysi si prisposobte podla aplikacie Armoury Crate.

Uppdatering av inbyggd programvara
och anpassning

1.
2.

Anslut spelmusen till datorn med den medféljande kabeln.
Héamta och installera Armoury Crate-programvaran fran
https://www.asus.com/Keyboards-Mice/ROG-Strix-Impact-
lI-Wireless/HelpDesk Download.

F6lj programvaruinstruktionerna for att uppdatera
spelmusens inbyggda programvara.

Anpassa spelmusen med Armoury Crate.
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MigknioyeHHs irpoBoi My

HanawrysauHs irpoBoi muwi Ak ApoToBoi

Niakniouitb kabenb USB Type-C® / Type-A 3 KomnnekTy o

irpoBoi MuLi Ta o nopTy USB Ha Komn'toTepi.

Hanawrysauus irposoi muwi Ak 6esapotosoi

PY2,4TTy]

1. Niakniovitb 6e3gpoTosunit agantep USB fo nopty USB
Ha Komn'ioTepi.

2. HaTucHIiTb Ha NepemuKay X BNEeHHs Bropy, LWo6
YBIMKHYTV irpoBy MiALLy.

CraH akKymynaTtopa

AKWO 3apAf akyMynATOpa MULLI, AKa NPALIIE B PeXUMI

6€3np0TOBOMy, ONYCTUTBLCA HUXYe 25%, NiACBivYBaHHA

NOYHE MEPEXTITU YePBOHIM. 3aPAMKATY irPOBY MILLY MOXHA

3a fjonomoro Kabenio USB 3 KomnneKTy nocTrayaHHa.
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Podtaczanie myszy dla graczy

Konfiguracja myszy dla graczy jako myszy

przewodowej

Podtacz dotgczony kabel USB Type-C® na typu A do myszy

dla graczy i do portu USB w komputerze.

Konfiguracja myszy dla graczy jako bezprzewodowej

myszy radiowej

1. Podtacz dostarczony klucz USB do portu USB
komputera.

2. Aby wiaczy¢ mysz dla graczy, przesun przetacznik
zasilania w gore.

Stan baterii

Gdy poziom natadowania baterii spadnie ponizej 25%

w trybie bezprzewodowym, diody LED myszy dla graczy

zaczna $wiecic na czerwono. Mysz dla graczy mozna

natadowac przy uzyciu dotaczonego kabla USB.
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OHoBNEeHHA MiKponporpamu Ta
HanawTyBaHHA napameTpis

1.

2.

3.

Nin'epHaiite irposy muLy 1o KOMN'lOTepa 3a AONOMOTY
Kabenio 3 KoMMneKTy.

3aBaHTaxTe i BCTaHOBITH M3 Armoury Crate 3 https://www.
asus.com/Keyboards-Mice/ROG-Strix-Impact-ll-Wireless/
HelpDesk Download.

BVKOHYiATe HCTPYKLiii 4O MPOrpaMHOro 3abe3neyeHHs WoAo
OHOB/IEHHA MIKPOMPOrpamu irpoBoi MULLI.

BuKoHaiATe HanaluTyBaHHA NapameTpis irpoBoi MULLI 3a
nonomoroto Armoury Crate.
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Aktualizowanie oprogramowania
ukladowego i dostosowywanie

Podfacz mysz dla graczy do komputera przy uzyciu
dotaczonego kabla.

Pobierz i zainstaluj oprogramowanie Armoury Crate ze strony
https://www.asus.com/Keyboards-Mice/ROG-Strix-Impact-II-
Wireless/HelpDesk_Download.

Wykonaj instrukcje w oprogramowaniu, aby zaktualizowac
oprogramowanie uktadowe myszy do gier.

Dostosuj myszy do gier za pomocg oprogramowania Armoury
Crate.
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Safety Guidelines

Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the device only within the specific temperature range of 0°C(32°F) to
40°C(104°F). When the device exceeds the maximum temperature, unplug or switch off the device to let it cool down.
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Notices

Limitation of Liability

Circumstances may arise where because of a default on ASUS' part or other liability, you are entitled to recover damages from ASUS.

In each such instance, regardless of the basis on which you are entitled to claim damages from ASUS, ASUS is liable for no more than
damages for bodily injury (including death) and damage to real property and tangible personal property; or any other actual and direct
damages resulted from omission or failure of performing legal duties under this Warranty Statement, up to the listed contract price of
each product.

ASUS will only be responsible for or indemnify you for loss, damages or claims based in contract, tort or infringement under this
Warranty Statement.

This limit also applies to ASUS' suppliers and its reseller. It is the maximum for which ASUS, its suppliers, and your reseller are collectively
responsible.

UNDER NO CIRCUMSTANCES IS ASUS LIABLE FOR ANY OF THE FOLLOWING: (1) THIRD-PARTY CLAIMS AGAINST YOU FOR DAMAGES;

(2) LOSS OF, OR DAMAGE TO, YOUR RECORDS OR DATA; OR (3) SPECIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES OR FOR ANY ECONOMIC
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING LOST PROFITS OR SAVINGS), EVEN IF ASUS, ITS SUPPLIERS OR YOUR RESELLER IS INFORMED OF
THEIR POSSIBILITY.

Federal Communications Commission Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
«  This device may not cause harmful interference.

«  This device must accept any interference received including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with manufacturer’s instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

«  Reorient or relocate the receiving antenna.
«  Increase the separation between the equipment and receiver.
«  Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

«  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION! The use of shielded cables for connection of the monitor to the graphics card is required to assure compliance with
FCC regulations. Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user’s authority to operate this equipment.

Compliance Statement of Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED)

This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada licence exempt RSS standard(s). Operation is subject
to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Déclaration de conformité de Innovation, Sciences et Développement économique
Canada (ISED)

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils
radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre

le fonctionnement.
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

RF Exposure Warning

The equipment complies with FCC RF exposure limits set forth for an uncontrolled environment. The equipment must not be co-located
or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory framework, we published
the chemical substances in our products at ASUS REACH website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm.

ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our environment. We
believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries, other components as well as the
packaging materials. Please go to http:/csr.asus.com/english/Takeback.htm for detailed recycling information in different regions.

®

Proper disposal

DO NOT throw the device in municipal waste. This product has been designed to enable proper reuse of parts and
recycling. The symbol of the crossed out wheeled bin indicates that the product (electrical, electronic equipment and
mercury-containing button cell battery) should not be placed in municipal waste. Check local regulations for disposal
of electronic products.

DO NOT throw the device in fire. DO NOT short circuit the contacts.
DO NOT disassemble the device.
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Radio Frequency (RF) Exposure Information

The radiated output power of the Wireless Device is below the Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED) radio
frequency exposure limits. The Wireless Device should be used in such a manner such that the

potential for human contact during normal operation is minimized.

This device has also been evaluated and shown compliant with the ISED RF Exposure limits under portable

exposure conditions. (antennas are less than 20 cm of a person's body).

Informations concernant I'exposition aux fréquences radio (RF)

La puissance de sortie rayonnée du dispositif sans fil est inférieure aux limites d'exposition aux radiofréquences d'Innovation, Sciences et
Développement économique Canada (ISED). Le dispositif sans fil doit étre utilisé de

maniére a minimiser le potentiel de contact humain pendant le fonctionnement normal.

Cet appareil a également été évalué et montré conforme aux limites d'exposition RF ISED dans des conditions

d'exposition portable. (les antennes mesurent moins de 20 cm du corps d'une personne).

Accessories that came with this product have been designed and verified for the use in connection with this product. Never use
accessories for other products to prevent the risk of electric shock or fire.
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Lithium-lon Battery Warning

CAUTION: Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent type
recommended by the manufacturer. Dispose of used batteries according to the manufacturer’s instructions.

NCC: Taiwan Wireless Statement
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VCCI: Japan Compliance Statement

VCCI Class B Statement
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KC: Korea Warning Statement
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RF Output table

Function

Frequency
(2403 - 2480MHz) - Mouse

Maximum Output Power (EIRP)
5dBm
4dBm

2.4GHz wireless
(2403 - 2480 MHz) - Dongle

CE Mark Warning

q3

English ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of related Directives. Full text of EU declaration of conformity is available at: www.asus.com/support

Francais AsusTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux critéres essentiels et autres clauses
pertinentes des directives concernées. La déclaration de conformité de I'UE peut étre téléchargée a partir du site Internet suivant : www.
asus.com/support.

Deutsch ASUSTeK Computer Inc. erklart hiermit, dass dieses Gerat mit den wesentlichen Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der zugehérigen Richtlinien Gbereinstimmt. Der gesamte Text der EU-Konformitétserklarung ist verfiigbar unter: www.
asus.com/support

Italiano ASUSTeK Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo & conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni
pertinenti con le direttive correlate. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE é disponibile allindirizzo: www.asus.com/
support

Pycekmii Kovmanns ASUS 3asBsier, 4t 970 YCTPOHCTBO COOTBETCTBYET OCHOBHBIM TPEOOBAHMAM H IPYTHM COOTBETCTBYIONIHM YCIOBHAM
COOTBETCTBYIONHX peKTHB. [TonpobHyio nudopmaio, mokanyiicTa, CMOTPHTE Ha WWW.asus.com/support

Buarapexn C nactosmoro ASUSTeK Computer Inc. fekmapnpa, 4e ToBa yCTPOFCTBO € B CHOTBETCTBUE ChC CHIIECTBEHHTE H3HCKBAHNS
JAPYTUTE MPHIOKHMH MOCTAHOBICHHA HA CBBP3aHUTE THPEKTHBH. TTBIHAAT TEKCT HA JICKJIapanuaTa 3a CbOTBETCTBHE HA ECe JIOCTBITHA HA
ajpec: WWw.asus.com/support

Hrvatski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj sukladan s bitnim zahtjevima i ostalim odgovaraju¢im odredbama
vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na:

Www.asus.com/support

Cestina Spole¢nost ASUSTeK Computer Inc. timto prohlasuje, Ze toto zafizeni spliiuje zakladni pozadavky a dal3i piislusna ustanoveni
souvisejicich smérnic. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na adrese:

Www.asus.com/support

Dansk ASUSTeK Computer Inc. erkleerer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse med hovedkravene og andre relevante
bestemmelser i de relaterede direktiver. Hele EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa: www.asus.com/support

Nederlands ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle vereisten en andere relevante
bepalingen van de verwante richtlijnen. De volledige tekst van de EU-verklaring van conformiteit is beschikbaar op: www.asus.com/
support

Eesti Kaesolevaga kinnitab ASUSTeK Computer Inc, et see seade vastab asjakohaste direktiivide oluliste nouetele ja teistele
asjassepuutuvatele sétetele. EL vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval jargmisel aadressil: www.asus.com/support

Suomi ASUSTeK Computer Inc. ilmoittaa taten, etta tama laite on asiaankuuluvien direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden tata
koskevien saadésten mukainen. EU-yhdenmukaisuusilmoituksen koko teksti on luettavissa osoitteessa: www.asus.com/support
EMnviké Me o mapéy, n AsusTek Computer Inc. SnA@vel 6Tt Qutr| ) GUGKEUT GUMHOPPWVETAL HE TIG BEHENWSELC amAITOEIS Kat GANEG
OXETIKEC SlaTagelg Twv Odnyiiv Tng EE. To mfjpeg Keipevo e Slwang cupBatotnrag eivat Sabéotpo otn SievBuvon: www.asus.com/
support

Magyar Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkéz megfelel a kapcsolédo I k lényeges kovetelményeinek
és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. Az EU megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege innen letélthetd: www.asus.com/support
Latviski ASUSTeK Computer Inc. ar 30 pazino, ka 3i ierice atbilst saistito Direktivu batiskajam prasibam un citiem citiem saistosajiem
nosacijumiem. Pilns ES atbilstibas pazinojuma teksts pieejams 3eit:

Www.asus.com/support

Lietuviy ,ASUSTeK Computer Inc $iuo tvirtina, kad 3is jrenginys atitinka pagrindinius reikalavimus ir kitas svarbias susijusiy direktyvy
nuostatas. Visa ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti:

Www.asus.com/support

Norsk ASUSTeK Computer Inc. erkleerer herved at denne enheten er i samsvar med hov
relaterte direktiver. Fullstendig tekst for EU-samsvarserklaeringen finnes pa:
Www.asus.com/support

Polski Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym oswiadcza, ze urzadzenie to jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi
wihasciwymi postanowieniami powiazanych dyrektyw. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod adresem: www.asus.com/
support

Portugués A ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo estd em conformidade com os requisitos essenciais e outras
disposicoes relevantes das Diretivas relacionadas. Texto integral da declaracao da UE disponivel em: www.asus.com/support

Romana ASUSTeK Computer Inc. declard ca acest dispozitiv se conformeaza cerintelor esentiale si altor prevederi relevante ale
directivelor conexe. Textul complet al declaratiei de conformitate a Uniunii Europene se gaseste la: www.asus.com/support

Srpski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj u saglasnosti sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama
povezanih Direktiva. Pun tekst EU deklaracije o usaglasenosti je dostupan da adresi: www.asus.com/support

Slovensky Spolocnost ASUSTeK Computer Inc. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie vyhovuje zakladnym poziadavkém a ostatym
prislusnym ustanoveniam prislusnych smemic. Cely text vyhlasenia o zhode pre taty EU je dostupny na adrese: www.asus.com/support
Slovenséina ASUSTeK Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi dolocbami
povezanih direktiv. Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na spletnem mestu: www.asus.com/support

Espaiiol Por la presente, ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo cumple los requisitos basicos y otras disposiciones
pertinentes de las directivas relacionadas. El texto completo de la declaracion de la UE de conformidad esta disponible en: www.asus.
com/support

Svenska ASUSTeK Computer Inc. forklarar hdrmed att denna enhet 6verensstimmer med de grundldggande kraven och andra
relevanta foreskrifter i relaterade direktiv. Fulltext av EU-forsakran om Gverensstammelse finns pa: www.asus.com/support
Vkpaincbka ASUSTeK Computer Inc. 3asBise, 0 nei mpuCTpiii BiamoBizae 0CHOBHUM BHMOTaM Ta iHIIMM BiJIMOBITHIM TOJOKEHHAM
Binnosinuux Qupextus. [Topruii Tekct neknapaii ianosianocti cranaapram €C noctynHmii Ha: www.asus.com/support

Tiirkge AsusTek Computer Inc., bu aygitin temel gereksinimlerle ve iliskili Yonergelerin diger ilgili kosullariyla uyumlu oldugunu beyan
eder. AB uygunluk bildiriminin tam metni su adreste bulunabilir:

Www.asus.com/support

Bosanski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj uskladen sa bitnim zahtjevima i ostalim odgovarajuc¢im odredbama
vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je na:

WWw.asus.com/support

Isaklige krav og andre rel forskrifter i

Manufacturer ASUSTek COMPUTER INC.

Address, City 1F, No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., Taipei City 112, Taiwan
Authorized Representative in Europe ASUS COMPUTER GmbH

City Address Harkortstrasse 21-23, 40880 Ratingen

Country Germany

Fopsavas nuHua Cnyx6bl TeXHNYeCKoli nogaepxKu B Poccun:

BecnnatHblit pefepanbHblii HoMep AnA 3BOHKOB No Poccun: 8-800-100-2787
Homep ans nonb3osateneit 8 Mockse: +7(495)231-1999

Bpema paboTbi: MH-T1T, 09:00 - 21:00 (M0 MOCKOBCKOMY BPeMeHH)

OduumanbHble caiitbl ASUS B Poccnn:

WWWw.asus.ru

www.asus.com/ru/support

2020/6/10 14:08:17



